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A borértékesítés terén tulprodukció fe
nyeget szakemberek tekintetében. Nincs, oly 
gazdasági egylet, kaszinó, legényegylet, sőt 
asztaltársaság, hol valaki ne pretendálná 
magának a nagy borszakértői címet. Ezek a 
helyi nágyságok saját környezőtökben nem
zetgazdasági tekintélyek hírében állanak. És 
mindegyiknek meg van a maga országbol- 
döpT r eszméje, hogyan lehetne á borkrizist 
egy csapásra megszüntetni. Csak az övék 
volna a végrehajtó hatalom .....

Különösen mióta a miniszteri borértélte- 
sitósi tervezet napvilágot látott, azóta se 
szeri, se száma nemcsak a vállveregető bírá
latoknak, hanem az uj és feltétlenül biztos 
eszméknek is Akár csak a repülőgépek meze
jén. Maholnap minden vidéki városunknak 
lesz egy koszorús aviatikusa, kit az egész 
megye ünnepel s kinek találmánya tökélete
sebben kormányozható minden eddigi gép
nél, csakhogy épen — nem tud még felemel
kedni a levegőbe . . .  ;

Ilyen csak szárazföldén kormányozható 
léghajóval, találkozunk a napi- és szaksajtó; 
közgazdásági rovatában .'is napról-napra, 
Nationaloeconomusaink száma gömbamódra 
nő és ezek a gyufamonopóliumtól a rózkar- 
telig minden szakmában jártasak. Ezek már 
— ügy két osztás kpzt — ja borértékesítés 
problémáját is rég megoldották. Csak az a 
baj, az összes tanácsok közt uj alig , akad, 
hanem csak olyan szellemi kérődzés-féle 
folyik. Ami pedig uj, az annyira magán hordja 
a teljes tapasztalatlanság bélyegét e.téren,.

A félreismert ember.
— A „Fejérmegyei Napló* tárcája. —

Karosszékben ült, a szeme villogott, keze 
meg rőfös pipaszárt szorongatott.

Kopogtattak. Rá se hedéritett. Kopogtattak 
kétszer, háromszor os még, miglen végtére meg 
nem sokalotta.

Bújj bel — kiáltotta ideges bosszúsággal 
— hogy neked is bújjék valami a süket hang
fogó .tornácodba.

— Áh vagy úgy ? — tört ki örömmel, mi
kor a vendég benyitott — hát te vagy édes an
gyalom, Ráfáelem ?

, — Szervusz, Jean — jelentkezett régi is
merőseként a belépő fiatal ember.

, — Ne hívj Jeannak, édes Ráfáelem, mert
tudód, az régen volt: az iskola padjai között 
még. Akkor még konyitottam valamelyest a fran
ciához, de itt falun, a csirkék között, még sze
rencse, hogy a magyart is el nem felejtem. Itt 
csak Jánosnak hívnak, szolgálatodra, lelkem. 
Igenis, Csolthy János vagypk.

Jól van no, Jáhos, ha már úgy tetszik, 
látom meg vagy ? ^  V.-.,, : , •

;t — Meg alaposan — feleit Csolthy János

hogy a szakember óldalnyilalást kap nevet- 
tében, ha elolvassa. , ;

M ulattató dolog volna ezekből á  szak
tanácsokból csokro t kötni, de kivitelüktől 
tönkrem enne á. m agyar borgazdaság, k iv iteli 
prém ium , te lep ítési; tilalom, > kisajátítása a 
felesleges szőlőknek, néhán y  m illió hektó
lite r bo rnak  cognacká való  főzése, a eukro- 
rozási engedély  é s  szeszezős szabaddá tétele 
s ugyanakkor a  bortö rvény  sz igorúbb végre
hajtása, a  behozatali vám  felem elése, hogy 
az a sok olcsó édes göpög b o r  be ne jöhes
sen  (!!), állami borm önopóiium , az ital
adónak  földadóra való átváltoztatása, az ex
p o rtá ló  kereskedő jutalmazása, a  vendéglő
sök  következetesebb megrensjszabályozása, 
a  fa jbo rokra  való áttérés. ( !^ s t^ .,;k i tudná 
m indezt a sok  téveszmét megoáb&iriiíés Íróit 
k iok ta tn i ? #  "'•>

Hisz legtöbbje a váij$külföl(tir hníítelt is 
oly Kolumbusz tojásának Jftkinti^ely'eE.ósak 
egy kissé keményén keÍF; az ^ tá lh ó i^ ‘koc
cintani és már áll isi B^gMm^ Hollandia, 
Nagybritannia, és a skandináv országok csak 
ügy, epekednek, egy kis jó, hamisítatlan ma
gyar,, bor után és a mi y exportőrjeink), oly 
gyávák, hpgy mem mers&k ily :messzire el
kalandozni.

Hogy mit mond a statisztika ; hogy a 
külföldi borárak (nagyban) alig magasabbak 
a mieinknél, ,ha a vámot és szállítási dijat 
hozzászámítjuk; hogy a legnagyobb világ
cégek mily öldöklő harcot vívnak már egy
mással a bordeauxi- inozeli, rajnai, portu
gál stb. borok érdekében, hol százezer koro
nákat kockáztatnak nem uj piacok meghó
dítása, hanem a régiek megtartásáéit vagy

— csak bocsáss meg, amiért föl nem kelek á 
karosszékemből. Itt a kezein, szervusz !

— Valami bajod van talán? ,
— Félreismertek, barátom 1 Azon búsulok. 

No de ülj le inár mellém, Ráfáel-r— a lábával 
széket próbált huzigálni.

— Ne fáradj, megvan már — helyezkedett 
el Ráfáel.

— Te, kell talán pipa. ? Olyan finom szűz
dohányom v a n . . .  ,

— Köszönöm, nem pipálok. .
— Pedig kár. Igazán nagy bár. Finánc 

még nem evett olyat.
— Árt a torkomnak.
— No se baj. Majd félre fúvóm a füstöt.

így ni. ' ■ •' ' ' '
Most pedig hadd hallom, mi szél hord té

ged erre?
— A puszta [véletlenség,. - János. Majd el

mondom később. Hadd örüljek 'elsőbben is a lá
tásodnak.. Az imént mintha, panaszkodtál volna, 
azt mondtad, félreismertek.

— Még pedig cudarul. !
— Ne busulj, János; látod* a z ; emberek 

manapság csak; olyanok -. ritkán tudják igazán 
méltányolni a becsületes törekvést. Ami nagy-

egy uj márka bevezetésére, azzal persze a 
mi kis,. közép és nagy nemzetgazdáink nem 
törődnek, de nem is hallottak róla. A fő a 
feltűnés, ha mindjárt tiszavirágnak bizonyul 
is az a sok irka-firka. Azoknak, akik még 
kevesebbet értenek a; dologhoz, okvéti énül 
lehet vele imponálni.,, : í : í ‘

Csakhogy . némi baj van az egésznél. 
Először is ezzel a tulprodukcióval lejáratjuk 
az egészséges eszméket* másodszor pedig, 
ha oly sok hivatlan vendóg tülekedik az 
asztal körül, majd lemaradnak á hivatottak. 
Hogy is szól az a példabeszéd a sok bábá
ról és az elveszett gyermekről. B. Ü '

Az ősi ember telepén.
■ 11. ■ . _

Folytatjuk az ősi ember manipulációinak 
ismertetését s hangsúlyozni kívánjuk,1 hogy bköz- 
vétlen tapasztalataink alapján^ Az ősi ember ku- 
fár üzeltnei, isteni, — d e , nem — istentelen mani
pulációi ott. lelik, szomorú i magyarázatukat né
pünk rettenetes korlátoltságában* naivságában s 
amint az ilyen esetekben .lá tha tó igazán  szánal
mas- kulturátlanságában. Nem ?is. -m n ép e t)h ib áz
tatjuk abban, hogy az ilyen manipulációkba; mai 
modern Magyarországon megtörténhetnek* Hanem 
a hivatalos hatóságokat, amelyek, nem találnak 
kötelességet és ehhez módot arra*-: hogy ezt á . 
rettenetes szégyenfoltot népünk szellemi lelki éle
téről eltöröljék. Sem közigazgatás, seim törvény
szék nem keresi az alkalmát, hogy lehetetlenné 
tegye ennek á förtelmes embernek, ennek a csu
pán  mások zsebére, balekfogásra utazó fraternek 
lehetetlenné tételét, aki nem csak Ősiben,.hanem

jainknak rendesen a félreértés szokott osztály
részük lenni itt a füldön. '

—  De nem olyan, mint az enyém — bo- 
szankodott Csolthy János — - mert tudod, an
gyalom Ráfáel, engem nyúlnak néztek.

— Hogyan? — kapott á fejévelBaróti Rá
fáel, a fiatal fiskális. ’ ‘ /

’—  Hát Csak úgy, amint mondtam. Künn 
voltam hajtóvadászatpn, félreismerték; bizonyosan 
őznek vagy nyúlnak néztek és puff I a; puska el
dördült. Ugrottam egyet, de már késő volt A 
hátam valóságos sörétmágazin ; ha doktor vol
nál, megmutatnám. 1

—  Mi a m anót! — rőkönyödött meg Ba-
róti Ráfáel. . :

— Látod, ezért nem futottam eléd snem  
borultam a nyakadba; bocsáss meg, lelkem: Az 
olyan blezuros háttal nem igen lehet ugrálni.

— Azt/meghiszera — komolyodott el Bá
ród Ráfáel. És tudod, ki lőtt meg?

— Honnan tudnám! Azt hiszem a sok kö
zöl akad olyan bolond, ki ezt a lövést elvé- 
dolja? Borosznyai Péterékkel csináltuk közösen 
a vadászatot; sok jöttment ember volt együtt, 
még asszonyok is puskáztak, Hanem azért né 
félj, utána járok én a dolognak, csak gyógyul
jak föl egyszer. A doktoron-nak megmondtam,*

t  á i x t m  b c r t ‘ B k  e t l é s e
Székesfehérvár, Barátok épülete, . i

AZELŐTT: Ö z v .
Állandó nagy raktár ágy* és asztalnemüek-; tny lóháibái való «u 
ben, szintártó parton és zephirekben stb.
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' Minden valódi doboz 2» drbot tartalma*
Minden tabletón rajta van e Két szó Szereti az egészségét?

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz 
Minden tablet&n rajta van e két szó

Ki ne tudná, hogy utólérhetetleniil legjobbjiashajtó a világhírű

M ttxá ^■pmuStvánvoklS

PURCO-BAYER Visa7a a hamisítványokkal, mert kártékonyak

mindenütt széles Magyarországon ahova az 6 
fáífinériájának szálai elnyúlnak olyan állapotokat 
teremt^ amelyek beillenónek Ázsiának legpolgéro- 
sulatlanabb, legpogányabb, legbabonásabb fész
kébe....'..'....,7......

Ha az ember komolyan fogja fel az ősi ál
lakotok mibenlétét, valami megdöbbentő az a 
gondolat, hogy a ma imodern, közigazgatásilag, jogi
lag rendállamban létezhetik olyan existencia, egy 
olyan ember, aki kizárólag hazugságból, baboná
ból mások falhozállitásából él s valóságos tele
pet ; létesít, ahova áhítattal zarándokolnak el 
messze földről százezrek, inkább elvesztik az Úris
tenbe vetett hitüket, hogy őneki inkább higyje- 
nek; testi betegségeikben inkább ott hagyják az 
orvost, a klinikát s  csinálnak valóságos fölfordu
lást az állam  szempontjából is őrizendő köz
egészségügyben, inkább megvonják a szájuktól 
a falatot; hogy neki pénzt adjanak s ha kell a 
tüzbe mennek érte : egy világbolonditó fráterért.

Hol itt a királyi ügyész, hol itt az alispán, 
hol itt a törvényszék ? Vagy ez még nem elég 
bűn itt nálunk a fölvilágosodott, haladó, modern 
Magyarországon ? Vagy talán negligálva ezeket 
az üzelmeket a ferdén értelmezett lelkiismereti 
szabadság frázisaiba burkolva nem akarnak hozzá
nyúlni annak az alaknak a gallérjához, hogy ki- 
pöndöritsék népünk kultúrájának, lelkiéletének 
templomából? Tessék legalább ügyelemmel ki
sémi ennek a tökéletlen analfabétának, de száz
ezreket a  szellemi, lelki romlásba döntő fráter
nek manipulációit s nem akarjuk föltételezni, 
hogy nem tudnának valamit csinálni azok meg
akadályozására. Hangsúlyozzuk: tessék figye
lemmel kisémi s a többi aztán bizonyosan meg
jön. Ez a figyelem azonban épen a hivatalos 
hatóságok részéről, amelyek el tudnának vele 
bánni — amint meglepetve tapasztaljuk — még 
most sem történt meg.

A következőkben leírjuk közvetlen tapasz
talatainkat megvilágítván a közigazgatási hatósá
gokba törvényes eljárás elől hitetlen raffineriá-

val rejtegetett ősii állapotokat, adatokat akarunk 
ezáltal szolgáltatni a közigazgatósági hatóságok 
kezébe, másrészt tényeket adunk olvasóink elé, 
a mely tényekből a vallásilag intelligens ember 
összeállíthatja az ősii üzelmek egész pszihologiáját. 
Ezt a föltétlenül érdekes és a mint említettük 
képességeihez viszonyitvá csudálatosán nagyra 
növelt embert, a ki a mi megyénk népét is el
árasztja üzelmeivel, ismerjék meg olvasóink is — 
valóságból.

Kiküldött tudósítók a kora reggeli vonattal 
utazott Ősibe s minden tekintetben tartózkodott 
útja céljának fölismerhetőségétől. A várpalotai 
állomásnál két kocsi várja az érkező balekokat, 
még pedig az ősi embernek erre a célra beren
dezett két kocsija. A kocsisok az ősi ember fiai, 
akik mással nem is foglalkoznak. Egy nap két
szer teszik meg az utat Várpalotára. Az érkező 
balekok természetesen az ő kocsijára kapaszkod
nak fel, mert — az ősi ember véleménye sze
rint — szentebb dolog, ha az ő kocsiján érkez
nek a jövevények, mint más pro fán  kocsin. így 
történik meg aztán, hogy egy kocsira felkapasz
kodik (meg a saroglyába is) 7—8 egyén: úri 
asszonyok, leányok, nénikéb, bácsikák, a kik a 
közös szent célra való törekvésben csudálatos 
rokonszenvet táplálnak egymásközt. Leomlanak 
itt a társadalmi s egyéb választó falak s valósá
gos testvéri viszony fejlődik ki közöttük.

Ebben a testvéri jóviszonyban közlékenyek 
lesznek: elmondják egymásnak minden bújukat, 
bánatukat, betegségüket, annak egész körülmé
nyeit, említik egymás nevét s mindezeket a ko 
csis — hallgatja. A kocsis — az ősi' ember fia 
— természetesen ezeket az adatokat felhasználja 
és a balekek álmélkodnak s a ruhája szegélyét 
is csókolják az ősi embernek, aki isteni sugal- 
mazásból — mindent tud. Találkoztam pl. egy 
intelligensnek is látszó úri asszonnyal, akivel 
gondoltam lehet ezekről a manipulációkról — be
szélni s  velem szemben nagy gaudiummal em
legeti, hogy mpndhatok akármit, (beigérte:

zelem az ősi embert), az ősi ember az Istennel 
beszél és minden tud: megmondta az ő 'h e v é t  
és betegségét is előre. Vitába elegyedtem vele és 
emlitém az előbb említett tapasztalataimat, de 
mintegy szent lelkesedéssel erősitgeti, hogy ő bi
zony hisz neki, mert egyszer már — meggyó
gyította. Most hálálkodni jön hozzá és újra — 
fizetni. És — horribile diktu — nem elégszik 
meg azzal, hogy én nem tudom lebeszélni egy- 
ügyü hitéről, hanem csudálatos rabulisztikával 
kapacitál engem is, hogy én is —- higyjek neki, 
különben nagyon meg fogom bánni: nem lesz 
jó vége a dolognak. Ez az úri asszony egy in
telligensnek látszó uriasszony volt.

Gyalogosan mentem be a falúba, hogy al
kalmam legyen beletekinteni a néppel, az úri em
berekkel egykép keresett érintkezés által az ősi 
embet manipulációinak szövevényeibe, úgy mint 
azok — érvényesülnek. >

A falu népe persze, amelynek volt és van 
alkalma ism erni az öreget, áz a tanulatlan egy
szerű nép is csak mulatni tud a zarándokokon. 
Engem is meglát és lesajnál egy szánalmas mo
sollyal. Találkozom egy okos 10 éves kis fiúval 
s kérdezem tő le :

— Hát, fiam mondd meg nekem, hol lakik 
az ősi ember ?

A fiú elmosolyogja magát s mutatja hogy: 
ott a l  ,

Mondd meg nekem, fiam, ki az, mi az a 
ősi ember ?

Áz ősi ember? — itt újra elneveti magát 
— az ősi em ber: javas.

— Nem szent ember az az ősi ember, kis 
fiam ? Te nem hiszel neki ?

Az ősi ember csak javas. Hogy én hiszek e 
neki? Nem én. Én az Istennek hiszek. Az ur 
hisz neki ?

És a kis okos fiúcska egy szánalmas mo
sollyal útbaigazít engem az ősi ember piros te
tejű háza felé.

szedjen ki minden sörétet az odalamból, ha 
mindjárt a vesémből kell is kivágnia.

— Valami szándékod van talán azzal a 
sörrétel ?

— Magától értetődik.
---Micsoda ? .
— Furcsa I Ha nagy ember volnék, sze- 

menkint ellicitálnám: bizonyosan akadna rá 
vevő . bőven, hanem igy töltést csinálok belőle, 
jól lefojtom s azután pofon lövöm vele, aki en
gem meglőtt. Ha egyik szeme utána találna is 
ríni; azt se bánom. Csukjanak be, ott, leszek, 
mert föl csak nem akasztanak érte.

— Hm . . .  ümmögetett Baróti Ráfáel.
—  Mit morogsz ? Te jogász ember vagy, 

hadd hallom, mi a te véleményed ?
— Azt gondoltam, férfiemberrel megcsinál

hatod, de nővel ? . . .  Tegyük föl, hogy asszony, 
vagy lány . . .  sőt ha teszem Borosznyai Ilona 
volna a  bűnös ? Mit csinálsz akkor ?

— Hm — ümmögetett most már Csólthy 
János, a  fiatal földbirtos.

-T* Azt csak nem lövöd pofon? .
: - f  Furcsa I
,:ji. Szünet állott bé. A bét iskolatárs elgon

dolkodott. !:

— Nohát kivele — a fiskális Csolthy Já
nost — megtennéd?

— Kár, igazán kár volna a szép ábrázatá
ért. De azért megmondanám neki. Bizony Isten, 
jól bemondogatnék neki.

— No és mit mondanál neki?
— Hagyj békében. Tudom is én, mit mon

danék neki! Talán rostát akar látni, nézze meg 
a hátamat,

— De leánynak olyat mondani I
— Ne zavarj ki a barázdából! — türel

metlenkedett Csolthy János — amúgy is nehe
zen bogozom a beszédet, mikor asszonyról van 
szó. Ilonával meg éppen meg vagyok veszve 
mindig.

— Talán tetszik ?
— Vigyázz, Ráfáel szentem, mert mindjárt 

hozzád vágom a pipám at. . .  Hol is hagytam el ?
— Hogy Ilonával nem igen sikerül a be

széded.
— De mond, lelkem, mit is beszéljen az 

emberfia olyan leánycseléddel ? Ha a csirkén 
kezdem s a szép ábrázatára feledkezem, hát el
felejtem a kosokat bárányostul. Mikor m egákét 
szemét fölemeli rám, akkor én sütöm le az 
enyémet; töltött puskával inkább néznék,elhidd, 
farkasszemet, mint azzal a leánnyal. Hanem

’ Intézeti fehérnemű fiuk és leányok részére nagy  
v é tó k b a n , harisnyák, kezfrük, kötények és . a  1
iskolatáskák, schiffonok, valódirumburgi és creász 2 dZUlOK fidVeilYiebe 
vásznak, asztalterítők, törülközők és paplanok. —  -

Olcsó, szolid, «>ahi»U á r a f t  5 E ^ L S S S - Í ? W  ,ciP « > en ,« rti, női és

most, ha úgy igaz volna, hogy ő lőtt oldalba, 
most legalább volna [valami thémám. Tu
dom, az egyszer nem menekülne tőlem szá
razon. ’

Baróti Ráfáel fölkacagott.
— No mit nevetsz ? — zsörtölődött barátja.
— Semmit. Csak azt akarom mondani,

hogy Borosznyai Ilona félóra múlva itt lesz. 
Maga akarja bevallani, hogy ő a tettes, s  bocsá
natot szeretne kérni tőled. •

A pipa kiesett Csolthy János markából. Ha 
bomba pattant volna szét a szobában, attól sem 
ijedhetett volna meg jobban mint Baróti Ráfáel 
szavaitól.

— Te . . .  Te — mormogta keserűen — 
be ne eresszétek.

Hanem hát késő volt már. Az ajtó nyílott 
s azon Borosznyai Ilona lépett be. Kicsit hála- 
vány volt, de az a halaványság jól illett magas 
termetéhez, önérzetes fejedelmi tartásához.

Az ügyvéd Utat engedett a szép leánynak, 
maga pedig jobbnak látta kisurranni az ajtón. 
Csinálják, ki maguk között, ha már annyi kicsi
nálni valójuk vari. 7  f ■ £ r

Borosznyi Péter künn sétált föl alá a fo
lyosón. 0  hozatta a fiskálist városról, hogy . ta
nácsát kérje, mitevő legyen abban a keveredett

Ge klt?’ borsaimé és Habig kalapokban, ingek, 
gallérok, zsebkendők és nyakkendőkben igen
nagy v á lasz ték .------------------------- ----------■_
Flanel takarók, linóleum és bőrvásznak.------—

-  , ,V továbbá vadász és sportcipők
én ónási választék. — ................_ _________ _ .Olcsó, szolid, szabott árak.

H n a z o v i i z h y f l é t e  d i v a t d r « h á » a

lm
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Ú JDO NSÁ GO K.
 ̂ —  Az uj főkapitány. Hosszú idő után

végre megoldást nyert a főkapitányi állás be
töltése, Széchényi Viktor gr. szokolai Sághy 
Lajos, zalaegerszegi rendőrfőkapitányt Reé 
István helyébe főkapitánynak kinevezte. 
A mily hosszú időn át vajúdott a kérdés 
ép oly meglepetést keltett városszerte. 
Nagyon természetesen óriási esemény Si
mon Sándorra, aki 14 esztendei munkája 
után előrehaladásának egyetlen útját látja 
maga előtt bevágva. Meg vagyunk azon
ban győződve,-hogy Széchenyi Viktor 
gróf a legtisztább meggyőződését és a vá
ros jól felfogott érdekeit tartotta szem 
előtt, mikor a főkapitányi állásra sokak 
óhaja ellen a zalaegerszegi főkapitány 
személyét választotta. Mi a külső helyze
tet látjuk, mig neki a belső események 
szálait, bonyodalmait és inditó okait is is
merni kell. Ép ezért megnyugvással fo
gadjuk a főispán tényét és várjuk azt, a 
mit ennek az állásnak betöltésétől réges- 
régóta várunk, hogy a rendőrség hivatása 
magaslatára emelkedik s megvalósítja a 
közönségnek hozzája fűzött várakozását.

Az uj főkapitány eléggé fiatal ember. 
Középtermetű, szikár, erősen barna s igen 
szimpatikus megjelenésű úri ember, a ki 
első föllépésével megnyeri a hozzá köze
ledőt. A mellett —" mint mondják — rend
szerető, igen erélyes tisztviselő, a ki hi
vatali állását a legkomolyabb formájában 
fogja fel. 1872-ben születt Budapesten 
előkelő családból. Nős, családos ember. 
Hosszabb időn keresztül ügyvédi irodában^ 
azután közjegyzői irodában volt s mint 
ilyen tökéletesen otthonos a legbonyolul
tabb kérdésekben is. Négy év óta főkapi-

históriában. Röstellette nagyon, hogy éppen az ő 
lányának kellett a fiatalembert megsöréteznie. 
Bárcsak soha ne adnának puskát semmiféle asz- 
szohyi teremtés kezébe. Tiz eset közül kilenc
szer szent, hogy fordítva süti el.

Aztán meg a skandalum ! Mert hogy a vi
lág ahhoz az áldatlan lövéshez három annyit 
még hozzákompönál, az—olyan bizonyos, mint 
Sz. György napja a kalendáriomban.

Baróti Ráfáel tanácsára hozta el mindjárta 
leányát. Ilonával talán jobban sikerült az egyes- 
ség. A fiskális talán csak az utat egyengette 
hozzá.

— No dühös ? — fogadta Borosznyai Péter 
az ügyvédet.

— Meglehetősen — volt a válasz.
— Akar-e egyezkedni?
Baróti Ráfáel á vállát vonta.
— Mindjárt elvátik.
—  Hogyan érti azt, fiskális ur ?
— Várjuk meg a kisasszonyt.
— Nem értem.
Az ügyvéd felelet helyett az udvarra szol

gáló ablaknál egy fuksziabobrot kezdett piszkálni.
— Én bemegyek — szánta el magát Bo

rosznyai Péter — nem engedem, hogy az én 
leányommal gorombáskodjék.

Baróti Ráfáel tartóztatni akarta az öreget, 
de már elkésett vele, mert tényleg benyitott. Ha
nem az ajtónál nem ért tovább, mert a másik 
pillanátbári leánya már szemközt pördült vele.

Nem volt halávány. Arca vetekedet a pi
pacs szinéyel.

—  Papa . .  . pápa . . .  bökte ki gondolat 
nélkül.

— Ifo micsoda ? ijedt meg az öreg.
— Menjünk haza 1 —  kapaszkodott bele a 

leány édesapja karjába s húzta kifelé.
— Csak nem tépte meg a füledet ? — Top

pantott Böri&nyi Péter — látta a márkát a nya
kad táján.

tánya Zalaegerszegnek, a hol nagy szigo
rúságáról volt ismeretes. Mondják, hogy 
főkapitányságának első idejében kimust
rálta a rendőrlegénység felét, a kiket része
geskedés és rendetlenség miatt hívatlanok
nak tartott állásuk betöltésére.

Az uj főkapitány ma d. e. jelentke
zett a Saára Gyula dr. polgármesternél s 
előtte letette a 'hivatali esküt. Az eskü 
formuláját Farkas Sándor aljegyző olvasta 
elő. Bemutatkozott tisztviselő társainak, a 
kik szívélyesen fogadták. Sághy főkapi
tány, a ki jelenleg Siófokon üdül, két hét 
leforgása alatt elfoglalja főkapitányiállását.

— Az a  bizonyos kerületi parancs
nokság. Evek óta az a mumusunk, hogy 
elviszik tőlünk a kerületi parancsnokságot. 
Vagyis: százezrekért megépítettük a hon
véd laktanyát, a tiszri pavillont s most, 
mikor uj szerződést kellene kötni, azzal 
rémitgetnek bennünket, hogy hátunkra 
vehetjük az egész épülettömböt, elad- 
hadjuk mindakettőt a varosban vagy be
rendezhetjük kedvünk szerint városházának, 
ha ugyan van hozzá kedvünk a Zichy-ligetet 
kerülgetni. Mikor a politika Hédervár felé 
kanyarodott ez volt a rémünk ; mikor a 
város ManndorfF Géza bárót választotta 
meg újra csak azzal fenyegettek bennün
ket, hogy a kormány most boszuból el
viszi tőlünk a kerületi parancsokságot. 
Ezzel a helyzettel akart tisztába jönni vá
rosunk polgármestere, a ki Manndorff 
Géza báró orsz. képviselővel a napokban 
fönn járt Hazay Samu honvédelmi minis
térnél. A miniszter teljesen megnyugtatta 
városunkat. Aggodalomra egyáltalán nincs 
ok, mert a honvédelmi minisztérium ré
széről se nem foglalkozták, se foglalkoznak 
a kerületi parancsnokság áthelyezésével. Ha

— Menjünk, papa, menjünk I — könyörgött 
a leány s a másik kezével eltakarta égő arcát.

Baróti Ráfáel nem kisérhette őket tovább 
figyelemmel, mert bement iskolatársához.

Az is mintha kikeveredett volna egészen a 
formájából. A pipa megint a kezében volt s az 
égő gyufával alig találta meg a száját, már mint 
a pipáét.

— Mit végeztetek János ? — szólította meg 
mosolyogva az ügyvéd.

— Sem m it. . .  vagy úgy ? Te vagy ? . . .  
hát persze Ráfáel, lelkem te a lövést kérdezed ?
— Kapkodott a sebesült.

— Te János, ha jól látod, te még csak 
most vagy meglőve igazán.

— Ej 1 mit, beszéljünk okosan.
— Azt szeretném is. Tehát ? . . .
— A thema bevallott. Ő lőtt meg.
— Azt már régen tudom. Kiváncsi volnék

rá, hogyan mosdattad meg. .
— Nagyszerűen, igen nagyszerűen, bará

tom — tört ki ragyogó szemmel Csolthy János
— ő bevallotta . .  . és én . .  . _

— És te?
— És én nem teketóriáztam sokat, meg

mondtam hogy a hátam olyan mint egy rosta s 
most ha egyszer a vesémet vette, legyen hát a 
feleségem. ,

,— Bravó 1 és ő mit mondott ? . ..
— Fölemelte a földről a pipámat, Abból 

mindent tudtam. Fülvette-e n ár neked egy leány 
a pipádat?

— Nem pipálok, — mondtam.. ,
— Akkor nem is érted, mit jelent az. Én 

meg egy kezemmel a pipát, a másikkal a szép ke
zét fogtam meg s mindegyiket közelebb húztam.

— A többit már én is tudom.
— Ha tudod, mit kérded hát ? Megegyez

tünk: a feleségem lesz, de vadászni el r.em vi
szem magammái. Azt kikötöttem magámnak.
. kincs István.

egyáta lán  szó  leh e tn e ; csak  rá k k o r, történ
hetnék , h a  a  honvédség , teljesen; reo^ga^i- 
zá lta tnék , a  m ely ú jjászerv ezéstő l azonban 
a  belátható; iö.yoben a e  :a g g ó d j lé k ;^ a g y a r .

—  Személyi h|r--\* Rdr.
po lg árm este r m a v issza  ó rkezéttF iváro - 
su n k b a  balatonfüredi üdíilésébőÍ^:!tíc ^ P 'J a  
váro su n k b a  érkező* s
je len  legyen esfeü je ,lé t^ e i é ^ p ;; w

— A város díszközgyűlése. Ó császárivés
apostoli királyi felsége / .  FerencJótseflszüleXése 
nyolcvanadik évfordulójának megUiinepléséré' Szé
kesfehérvár szab. kir. város törvényhatósági bi
zottsága 1910. éyi augusztus hő 18 án ‘ d. é. . fél 
11 órakor díszközgyűlést tart, a következő, sor
renddel:. , ...V

1. Reggel 9 órakor a székesegyház temp
lomában ünnepi mise tártatik,-melyre- á? törvény
hatósági bizottság tagjai és a tisztikar JÓ órakor 
testületileg vonulnak a polgárméstér Vezetésé' alak.

2. Délelőtt fél 11 órakor főispán ur a dísz
közgyűlést ünnepiTjészéddér mégnyifjá.- ‘ * • “

3. Az Ő Felségéhez intézendő hódoló fel
irat felolvasása. ' ; u

— Kinevezés. Vrátinay jőzseif''arar|ki^‘,^l.
iskolai tanítót a székesfehéryári Jtir. jayu^inlézft- 
hez egyelőre ideiglenes csaláclfősegóddó nevezte ki 
a kultuszminiszter. .............  .

— Siker. A szombathelyi vízvezeték ^re
konstruálási vállalatát több versenyéjánlát1 kökül 
a helybeli Bernstein és Káldor nagyvállalkozó cég 
nyerte el. • ; • y  ' >; ;

— A Szent István temetkezési tá^éuls^l !f.
évi augusztus 14-én d. e. lO órákor a Belvárpsi 
Kath. Kör 'helyiségében rendkívüli közgyűlést 
tart, melynek egyedüli tárgya az igazgató^pénz- 
tárnoki állás betöltésé. ^  H ,

— Bucsujárás- Tegnap reggel indultak el 
a fehérvári bucsusok Kiscellbe a felsővárosi 
templomban 6 órakor tartott mise után. A búcsú
járást P. Nagy János városi‘ bizottsági tag ren
dezte, a ki már régebb idő óta nagy buzgalom
mal foglalkozik a kiscelli bucsujárás rendezésével.

— Eljegyzés. Göncz István, cecei jegyző 
eljegyezte Zarubay Gizella cecei tanítónőt., -

— Kórházi hír. Mészöly József dr:, a Szt.
György-közkórház osztályosfőörvosa megérkezett 
hosszabb cirkvenicai nyaralásából s  átvette a se
bészeti osztály vezetését. . ; ’

— ZászlÓ8zentelÓ8. Zircről közlik Velünk a 
következőket: A zirczi katholiküs legényegylet 
tiz éves fennállásának emlékére 1910.- augusztus 
20-án iparkiállitássál egybekapcsolt zásztószénté- 
lési ünnepélyt rendez. Az ünnepély sorrendje: 
Délelőtt 8 órakor gyülekezés az egyleti helyiség
ben és fölvonulás az apátsági templomba. 9 órá
kor ünnepi nagymise szentbeszéddel; ^utátiá 
zászlószentelő szertartás. 11; órákor a ióm. kath. 
fiúiskola helységében ünnepélyes közgyűlés éé 
az iparkiálltás megnyitása, este 8 ókar táncmu-
latsás- - ., ■'

— Szülők figyelmébe. Felkérem a j t ó k é t ,  
hogy a középiskolák I. osztályába'beirtandó 
gyermekeik születési ányakönyyímvönajjijt L  fip 
20-áig ezen hivatalban előjegyeztetni SaVesföíd- 
jenek. Székesfehérvár, 1910.' áug. 11.' MaüSfsp 
Mihály, kir. anyaköny vvezető. , r

— Az uj színházi buffet A mint .̂ jelezijtlíi 
már a városi színháznál, lényeges, átalrtPlteok 
lesznek. A bejárókat újra rendezik és meg^ittá? 
telik a régi korcsmát, ,a mely, fiejygtjt; buffet lesz. 
A színházi bizottság ma d. e. határozat §, .buffet 
bérbeadása ügyében; Két. egyenlő fijáplat,,éhe
zett be: özv . ZáVodnik Sándorpé ósBinderÉéi* 
cukrászoké. A bizotts^ág a jkét egyeójő,, ajánlat 
közül özv. Závödnik Sápdórnénak, adta a b u ^ ,  
jogát. Természetesen ’ ezcel'  kapcsolatosan s kor
látolt bormérésre is kap a t .u ía j^ ó f i. jc ^ tiVj.1jA,{

— Football mérkőzés. Folyó hó 14-én 
sárnap délután 5 órakor a sóstói vesenypáljráii 
a helybeli „Egyetértés" és a  „Sz. K. A. SRI®*- 
barátságos mérkőzést tart. Belépődíj 20 fillér.
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iW duiirAi& e& yi ü.gfitóa&bs” elnöklete alatt. A 
.•L&n»< mm>; „ Bwtijin±átá\r) -ebből az ülésből a  követ

ns9nos£_I<j>

.itóísfaM£Jeláfflé#& ATOgjWWl , , __ ,
-c4l^oi^á«bJiészlttó^elentésböti4jS^ft^Bö-

‘ "  HödS'éUjbü itsiüinoíBlBf* ' ‘ .
., o o í t  . l a  i 4i s ^ r é s t lV,ny.ujtunk dr. Saára 

8 (^ ra ííT ^ g a m ^ i|« n é ^  ki az erők helyes egye
sítésével ipart^tSrasTcélokra, nekünk a haladás 

réigiéáymnek Megfelelő iskolaépületet teremtett, 
saáialiivAz osztályok népessége kedvező körülményt 
^tüntet fel. Ha az évvégi létszámot tekintem, egy 
osztályban sem haladja túl a  tanulók száma az 
50-et, ha pedig a tanév folyamán felvett tanulók 
számát veszem, csak három osztály van, amelybe 
50-nél több tanulót voltam kénytelen sorozni. 
Az iskola felvett összesen 667 tanulót, a kik 
közül az évet befejezte 559 tanuló.

1909(10. tanévhez, mint esemény fűződik 
az a tény, hogy három rajzosztály tanítási ide
jét munkanapra: d. u. 2—5-ig terjedő időre tud
juk szorítani. Ezen tény által ipariskolánk ismét 
előtérbe nyomult és hely foglal azon ipariskolák 
között, melyek vezetnek. E ténynél az elismerés 
iparosainkat illetti, kik nagyobb nehézség nélkül 
egyeztek bele a tanítási időnek ilyetén beosztá
sába. Hogy eredmény tekintetében mily előnyös 
a tanításnak a nappali időre való áthelyezése, 
azt csak mi tanitók tudjuk kellőleg megbecsülni, 
de hogy szociális szempontból mily fontes intéz
kedés, azt iparostanulóinkon kívül mindenki mél
tányolni tudja.

-  A másik nagyfontosságu tényt, melyet az 
előbbivel együtt már az 1908(9. tanévben meg
indítottam, nem sikerült a végrehajtás útjára te
relni. Ez a nagy fontossággal bíró ügy iparis- 
kolánhoz szervezendő két rendszeresített állás. 
A már egy év óta húzódó zavart politikai 
viszonyok hátráltatják csak ezen ügynek kedvező 
elintézését.

Tanítótestületünk az elemi iskolai tanító
testületből kerül ki. Némi büszkeséggel tekintek 
e testületre, mivel sok tekintetben hivatásának 
magaslatán áll. Tanítótestületünk a tanév alatt 
két taggal szaporodott.

Növendékeink kevés kivétellel szófogadók, 
a tanitók tanácsaira hallgatnak, általában en
gedékenyek és simulékonyak. Ez biztosítja a ta
nításban az eredményt s ez teszi úgyszólván ked
vessé a tanitó előtt iskolánknál vállalt munkát. 
De nem mondom, hogy növendékeink minden
kor és mindenütt olyanok, mint a minő maga
viseletét az iskolában tanúsítanak. Azt sem állít
hatom, hogy növendékeink kivétel nélkül jól ne
velt fiuk, a mikor ipariskolába beiratkoznak. 
Nagyon sok kifogásunk van ellenük, kivált az 
első -és előkészítő osztályba sorozottak ellen, 
mindaddig, míg megismerik iskolánk belső életét 
S míg ehez hozzátörődnek. Néhány hónap kell 
ahhoz, mig a két — harmadfélszáz újonc ne 
tudja felejteni a szabad életet és a családi körül
ményeket.
. A  hitoktatás. Hogy a kötelező hitoktatás 
milyen fontos ügy iparos-inasaink oktatásában, 
leghatásosabb bizonyíték egy hittani vizsga. A 
gondolkodó csodálkozni fog a felett, miképen le
hetséges, hogy az iparostanulók, kiknek 70—80 
$-a négy vagy ennél több elemi osztályt végzett, 
Istenről s az erkölcsi törvényekről oly keveset 
vagy éppen semmit sem tudnak. Ez a  sajnálatos 
eredmény bizonyára az elemi oktatásunk helyte
len tanítási rendszerének főkép azon szomorú tény
nek eredménye, hogy az iparosmester nemcsak 
a  keresztény oktatásra nem küldi, hanem isten
tiszteletre is. csak a hatóság kényszerítése alatt 
ereszti el.

A s iskolalátogatással nem lehetünk meg
elégedve. Sok mulasztás fordul elő. Az osztályo
zást nyert 559 tanuló közül 501 tanuló igazol
tan5 mulasztott 3001 tanítási napot és 64 tanuló 
447 nem igazolt mulasztási napot. Az összes 
mulasztás tehát 3448 tanítási nap. Ha a most 
lefolyt tanév alatt ejtet tmulasztési napokat a múlt 
tanévi mulasztásokkal összehasonlítom, kitűnik, 
hogy a tanulóink a lefolyt tanévben 220-szal 
tobh napot mulasztottak, mint az 1908—9 tan
év alatt.

. FE JÍ 1910. augusztus 13.

lap'vdélelőtt 10 
b szakosztálya

asolja a közgyűlésnek, határözathoza- 
, __ .‘913-ig épülő házak élvezzék még a 

____ lómentességet. Természetesen ez az adómen
tesség csak a sorompókon belül építendő házakra 
érvényes. A krassószörénymegyei árvízkárosultak 
felsegélyezésére 100 k. segélyt hozott javaslatba 
a szakosztály. Leiníngen Károly grófnak, az aradi 
vértanuk egyikének, Borosjenőn állítandó szob
rára 25 koronát javasol a szakosztály. A rendőr
legénység 35$ drágasági pótlékot kér. A minden 
tekintetben méltánylandó kérelmet egyelőre eb
ben az alakban nem tudja teljesíteni a  város, 
minthogy a költségvetést már összeállította. A 
pénzügyi szakosztály a kérelmet még sem neg
ligálta, s  abban állapodott meg, hogy egyelőre a 
rendőrök fizetéséhez képest 15$-ot javasol téli 
segély címén. A rendőrök ezt a segélyt, amely 
összevéve kitesz 4000 koronát október 1 én kap
ják meg, ha a közgyűlés megszavazza a ja
vaslatot.

— Baleset. Viniczay Ferenc VI. osztályos 
gimnáziumi tanuló vakációi kedvtelésből gyümölcs
fákat szemzett. Ez a kedvtelés balesetnek vált 
forrásává, t. i. Vihíczáy balkezének két ujját sú
lyosan megvágta. A sebet Dr. Hersz Oszkár or
vos vette gondozásba.

Papírszalvéták, és asztali diszkártyák 
nagy választékban kaphatók Klökner Pé
ter udvari könyvkereskedésében Székes
fehérváron.

— Az ősi embernél történt szenzációs 
bűnügyben kihallgatták az egyik gyanúsított 
egyént, Kovács Gyuláné polgárdii asszonyt, aki 
azt vallja, hogy a kérdéses napon ott aludt 4 ed 
magával az ősi ember egyik szobájában s hal
lotta a leütött asszony jajkiáitásait s eszméletlen 
állapotban mondott szavait: „Ne neked, miért men
tél el az iratokért Veszprémbe." Ezeket a szavakat 
úgy magyarázzák a csendőrök, hogy a bűntett 
elkövetőinek szavai. A csendőrök tovább nyo
moznak.

— A Szent György közkórházból. így nyá
ron, amikor garmadával történnek a szerencsét
lenségek, bizony szűknek bizonyul a Szent György 
kórház. Annyira zsúfolva van, hogy esetleg na 
pokig kell várniok a felvételre jelentkezőknek, 
hogy elhelyezést kapjanak. Másokat pedig, mikor 
már annyira jól érzik magukat, hogy házi or
vossal is kezeltethetik bajukat, a kórház elhagyá
sára kénytelen felhívni a  vezetőség. Szerencse, 
hogy ezek az állapotok csak a nyári hónapok 
alkalmával kísértenek, amikor tömegesen szállít
ják be az aratás, a cséplés sebesültjeit. A hiá
nyos felszerelés, amely miatt annyi panasz hang
zott már el, ilyenkor természetesen leginkább 
érezteti káros hatásait. Annak a 100.000 koro
nának, amelyet a vármegye kölcsönképen felvett 
a felszerelésre, bizony ezer helye lesz!

— Szökött katona. A martonvásári „Liba- 
döglő“ csárdában az oda bevetődő csendőrök 
egy gyanús alakot találtak. Közelebbi ismeret
ségbe akarván jutni véle, kiléte felől tudakozód
tak s amikor a  neve és jelzett foglalkozása sem 
oszlatta el személyéről a gyanút, előélete után 
nyomozást indítottak. Kiderült, hogy a gyanús 
alak Tóth Ferenc katonaszökevény, aki hosszabb 
ideig volt alkalmazásban a kisbéri állami ménte
lepen, továbbá a budapesti vonatosztálynál ka
tonáskodott, ahonnét legutóbb a gyakorlatra be
hívót is kapott. Persze nem jelent meg a be
hívóra. Most beszállították a csendőrök a katonai 
parancsnoksághoz, ahol természetesen úgy bán
nak el vele, mint szökött katonával szokás ka- 
tonáéknál.

—• A nyakleves ára. Kósa Péter pötöllei 
bőresgazda valami hanyagságon kapta Sinkó Já
nos béreslegényt s nyakonteremtette. A nem várt 
eljárásra a legény sértett önérzetében vasvillát 
fogott s  azzal alaposan elhusángolta a gázdát 
akt súlyos testisértés miatt feljelentette a naev 
legényt.

— BOssz váltóállítás A szabadbattyáni, 
vasútállomáson egy , kis vigyázatlanság történt. 
Hibás váltóállítás miatt a 10 óra néhány perckor

berobogó gyorsított személyvonat ; letért a fövő- - 
nalról és átvágott a mellékvonalra. Az utasok" 
észrevevén a vonat eltévesztett irányát szeren
csétlenséget sejtve tudakozódtak az irányváltoz
tatásról, de kielégítői feleletet kaptak. A mellék
vágányokon szerencsére nem álltak kocsik s igy 
egy kis ijedelemén kívül egyéb baj nem esett,

— Bivalyok a vasút előtt. Baracska és Pét- 
tend között levő vasúti vágányokon könyen vég
zetessé válható eset történt csütörtök éjjel. A 
pettendi Kenessey-urödalom istálójóból elszaba- 
dúlt két bivaly, felment a vasúti vágányra s 
arra haladó tehervonat az egyiket elgázolta. A 
vonat a katasztrófa következtében természetesen 
megállt és vesztegelt. A katasztrófa nagyobb fele 
tulajdonképen csak most következett volna, ha 
a szerencsés véletlen közre nem játszik. A teher
vonat után robogott a Budapestről jövő éjjeli 
személyvonat s már mintegy 100 méternyire volt 
csak a veszteglő személyvonattól, amikor a m oz
donyvezető észrevette, hogy a vonat á rettenetes 
szerencsétlenségbe rohan. Fékezett s  csak a 
legnagyobb erőfeszítéssel tudta megakadályozni, 
hogy a robogó személyvonat bele ne szaladjon 
a veszteglő teherkocsikba. Kiszámíthatatlan sze
rencsétlenség történt volna. Az utasok körében 
igy is nagy riadalom támadt. Á mozdonyvezető 
éllen megindították érvizsgálatot. A szabályzat 
ugyanis előírja, hogy hasonló esetekben 600 
méternyi távolságban már meg kell állítani a vo
natot.

Budai-ut 6. szám alatt 2 üzlethelyiség 
november l-jére kiadó.

—  Aratósztrájk. Hoffmann Ede bicskei 
földbirtokos gazdaságában dolgozó munkások 
között folyó hó 10-én sztrájk ütött ki. 22 arató 
mnnkás tette le a vasvillát és hagyta ott a gépet 
s igy akarta terrorizálni a földbirtokost arra, hogy 
a szerződésben —szerintük— biztosított feltétele
ket teljesítse. A földbirtokos feljelentésére a 
csendőrök megjelentek a sztrájkoló aratók között 
és leszerelték a  sztrájkot, a  járásbiróság szintén 
foglalkozott a sztrájkoló aratók ügyével s  egyén
kínt elitélte őket 40—40 napi elzárásra.

A ki friss és egészséges akar lenni,
igyék legalább egyszer hetenkint (reggel 
a felkeléskor) egy fél pohárnyi természe
tes Ferenc József-keserüvizet. Ez gyorsan 
és fájdalom nélkül megtisztítja a sok evés
től vagy ivástól túlterhelt emésztési csa
tornát, tisztítja a vért, az anyagcserét 
hathatósan előmozdítja s ily módon sok 
súlyos bajtól megóvja az embert A  párisi 
orvosi akadémia a valódi „Ferenc JózseP- 
vizet nagyon jónak találta. Kapható ásvány- 
viz-kereskedésekben, győgytárakban és dro- 
geriákben.

— A Felmayer gyárból. Súlyos baleset tör
tént csütörtökön este a helybeli Felmayer-gyárban, 
Körmendy Sándor, gyári munkás a gép körül 
foglalatoskodott. Eközben önhibáján kívül a gép 
megindult s cikapta jobb kezét. Keze a kerekek 
közé kerülvén, borzalmasan összeroncsolódott. A 
szerencsétlenül járt munkást bevitték a helybeli 
Szent György kórházba, ahol Szepessy dr. al
orvos megoperálta. Két ujját le kellett vágni.

Ny i Ittér.*)

Nyilatkozat.
Fodor Gyula folytonos és célzatos 

hajszájára többé nem felelek. A továbbiak, 
ügyvédem dr. Krausz Zsigmond úr kezei
ben vannak. Majd a törvényszék előtt szá
molunk.

Székesfehérvár, 1910 aug. 13.
Kálmán Pál.

E rovatban koziöttekért nem vállal felelősséget 
' A Szert.
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i?-r: Mai cseléd. Tihanyi Józsefné (Széchenyi- 
utca 20.) följelentést tett a rendőrségen Mátyás 
cselédleány ellen amiatt, hogy folyó hó 7 én 
záratlan lakásából 4 drb. fehér inget,’két selyem 
kendőt 6 festő szoknyát, 3 festő rőklit és egy 
ruhára , való kék szinti delént összesen 34 korona 
értékben ellopott.

— Baleset takarodás közben. Uj hirt kap
tunk a helybeli Szent íGyörgy-kórházból egy su- r 
lyos kimenetelű balesetről. Kozma János mező- 
szentgyörgyi ̂  béresgazda takarodás közben leesett 
kocsijáról s  az esés oly szerencsétlenül történt, 
hogy lábain súlyos sebesülést szenvedett. Gyógy
kezelésre behozták a helybeli Szent György- 
kórházba.

—  Hitelszövetkezeti tagok ügyeimébe.
Augusztus hó 1-én megérkezett a szén, 
akinek szüksége van rá, idejében jelentkez
zék Távirda-utca 6. sz. alatt.

— Egy asszony, aki gyújtogat. A Rácal
más községhez tartozó Galambos pusztán az 
utóbbi időben gyakran fordultak elő tüzek. Hol 
a kazalok, hol pedig a cselédek sertésólai gyu- 
Iadtak ki, anélkül, hogy a tűz okát megállapítani 
lehetett volna. A gyakori tüzesetek arra bírták a 
cselédséget, hogy éjjel nappal felváltva ügyeltek, 
aminek rövidesen meg is lett az eredménye. F. 
hó 8-án tetten érték Kajdáos Jánosnó 22 éves 
cseiédasszonyt, amint az a sertésólakat felgyúj
tani akarta. Kajdácsné beismerte, hogy az előbb 
előfordult tüzeket is ő gyújtotta, mert neki örö
met okoz a tűz, az emberek ijedelme és kétség
beesett futkosósa. Kajdácsnét, aki piromániában 
szenved, jelenleg őrizet-alatt tartják.

— 240 korona. MtHler Antal hercegfalvai 
lakos távollétében valaki bemászott lakása abla
kán és a szekrényből ellopta 240 korona 20 
fillér pénzét. A szomszédok előadása szerint a 
betörő egy csavargó kinézésű 35—40 éves em
ber volt, a ki koldulva járta végig a házakat. 
Müllér a csavargó - keresésére indult, a kit, a 
község határában elfogott. A lopott pénzt hiány 
nélkül megtalálta nála. Az illető Kis Gábor ro
vott múltú kovácssegéd, a kit a csendőrök 
bekísértek .a sárbogárdi kir. járásbíróság bör
tönébe.

— A törvényszékről. Sárszentágotán ez évi 
március hóban Dombi István 67 éves sárszent- 
ágotai lakos Németh József sárszentágotai lakos
tól lószerszámot lopott s mivel azt még akkor 
sem akarta visszaadni, mikor a károsult elment 
érte, Németh József Bujtár János nevű rokoná
val úgy elverte az öreg tolvajt, hogy az súlyos 
sérüléseket szenvedett. A kir. törvényszék f. hó 
10 én Dombi Istváut lopásért 6 havi börtönre, Né
meth Józsefet és Bujtár Jánost pedig súlyos testi
sértés miatt 1—1 hónapi fogházra Ítélte. :

—  Szerencsétlenség. Tegnap délben egy 
óra tájban * nagy tumultusz volt a püspökkut 
környékén levő bérkocsi állomáson. Imre Lajos 
fuvaros lova megriadt s futásnak eredt. Erre az 
egyik ott álló 52 számú bérkocsi kocsisa segít
ségül sietett a katasztrofális állapotban levő ko
csihoz s e közben szerencsétlénség é r te : a jobb 
kezéről egy újat leszakította a kocsi rudja.

— Egy kovócsmester. Kutassy F. sárbogárdi 
kovácsmester munkásai között szerencsétlenség 
történt. Az egyik munkásnak, Szalay Károlynak,

i , a kocsi tengelyének emelése közben haskérge 
megszakadt. A szerencsétlenül járt ember gyógy
kezelésre be akart jönni a helybeli Szent György- 
kórházba, a mester azonban, a ki pedig neki több 
heti keresményével tartozott, még úti költséget 
sem adott. A szegény Szalai Károly Fehévárra 
érve felkereste szerkesztőségünket s elpanászolta 
az esetet. Mi útba igazítottuk, utána jártunk, 
hogy felvegyék a kórházba. A gyógyításának 
költségeit természetesen a kovácsmester fogja 
megfizetni. ' Bizony nem jó világot vet a meste
rekre,, ha igy bánnak munkásaikkal./ i.1 ';í

; < _  Három tűz. Nagyperkátán cséplés köz
ben kigyuladt; Mólter Mihály és Kiss'István föld
mívesek kazalba rakott gabonája és 1000 korona 
értékben elégett, vÁ tűz a cséplőgépből kihullott 
sziporkától keletkezett. , . ^ ! v

; Dunapentélén Zsombor* György földmives, 
nádfedeles háza - égett le folyó hó ■ 7-én., A tűz 
keletkezésének oka ismeretlen. A kér 600 korona. 
A biztosítás révén megtérül. . ,

Rácalmás községhez tartozó Galambos 
pusztán Endresz Károly és Gyöpös János'gaz
dasági cselédek sertésólai gyuladtak ki folyó hó 
8-án és elégtek. A tűz ismeretlen okból ke- 
lettkezett. ■ , v -

— Gyufa a gyerek kezében. Sárbogárdon 
a napokban kigyuladt Badics István földmives- 
gazdának sertésóla és két hízóval együtt tél 
jesen leégett. A kár 300 korona. A megejtett 
tüzvizsgálat megállapította, hogy a tűz a ká
rosult öt éves fiának gyufával való játékából 
keletkezett. -  •;

Anyakönyvi statisztika.
1910. augusztus hó 6-tól 1910. aug. hó 13-ig.

_ Születés. Született: 11 törvényes fiú, 7 leány, tör
vénytelen fiú 1, leány 1, halvaszületett törvényes fiú 0, leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 20. ..

m Halálozás. Elhalt : 7 éven aluli 2 törvényes fiú, 2 
nő, 7 éven felüli 2 férfi, 4 nő, 1 törvénytelen fiú, 0 feánj. 
Összesen 11.

Eszerint a születés a halálozást 9-vel múlja felül.

Meghaltak:
. Viniczai Istvánná, Mihályi- Katalin r. k. 39 éves, Sze- 

dér-u. — .Nagy István réf, 8. hónapos, Rác-u. 6. — Kornsee 
János r. k. 40 éves, napsz. Szent György-kórház, — Győri 
Margit r. k. 18 éves, Szent György-kórház. — Skalka Paula 
r  k. 6 hónapos, Szunyog-u. 1. — Horváth Marilla r. k. 23 
éves, Kert-u. 4. — Velinszky Ferenc r. k. tanító, 45 éves, 
Halász-u. 7. — Nurs Lajosné, Horgos Juliánná r; k. 36 éves 
Szent György-kórház. — Erankenberger Mária r. k. 2 éves, 
Csutora-u. 11. —  Vukovits György g. kel, 7 hónapos, Se-‘ 
lyém-u, 3. — Palkovits Ferenc r. k. 7 hónapos, Berényi-ut.

Piaci árak.
Búza 18’— 18-20 *
Rozs ' 13-20 ,13*40 =:
Árpa - 12-— 12-20 -
Zab .. 13-80 14*—  r
Tengeri 11-40 '  i

lF ré sz y w- U r s . :

Németországi egyik legrégibb és 
nagyobb, motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú .
Benzin-, Nyersolaj , Gáz-, Petrolium-

motorokat és locombilokat
—  valamint szivógázmótorokat — .

M EG LEPŐ  Ú JD O N SÁ G  !
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő • 
óránként csak kb. I flllórbó kerül 

Vezérképviselet: « ’

Gellért lgnácz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 41, Telefon 12-91.

valódi csakis a

névvel és a „szarvas* véd* 
jeggyel! I

1
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ZILZER MANÓ *
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára

Szákflsfáárvár. Szófiyény-Maricli-Dtca.7

Állandóan nagy raktáron mindenféle

fd - ,  fin- is

úgyszintén

papi öltönyök, &
Ferenc József-kabát, ^

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltők, kabátok. __

í & í s Éf W w w v ^ w i l w w  V w w i

F I GY ELEM !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fáe varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is á SNGER-varrógép részvónytársa- 
Ságtól származtak, r -  miért is ügyeljünk a 
védjegyre,, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

BINGERCo.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKESFEHÉRVÁR. —  
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

jutányos áron felvétetnek a ki- j 

adóhivatalban Szent István-tér

Székesfehérvári útmutató. {
Fűszer:

FLlTS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme , 
Jókai-utoa 20 sz.SZIGETHY TESTVÉREK

közvetlen kávébehozatala és 
..fűszer csemege kereskedők 
- Kossuth-utca.

ORSZÁGH IMRE
női szabó

Megyeház-utca 4. sz.1FJ.TŐGLGYULA 
festék és cement 

főraktára 
Városháztér 1 sz. Singer Co. varrógép 

részvénytársaság
ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.Keresztény 

foflyasz. szövetkezet 
Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Záinoly-utea. Rehoreka Vilmos

műfestő és vegytisztitó 
intézet

Üzlet: Haltér 1. 
Telep: Tobak-utoa 21 sz.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt tar- 

reskedő
Szóohenyl-utca 58 az-

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztitó 

intézete
Üzlet ■: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

tg. G fillU E K  JM08
fűszer-, liszt-, vegyesksrca- 

kedése
^fehérvár, Halász-utca f.

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

AUERBACH JÓZSEF 
; mosó intézete 

Jókai-utca 10 sz.

D i va t :
Keresztes Zsigtnonddivat áruháza

Városház-tér.

FALVAY FERÉNCZ ! 
úri és női divat ; | 

Kossuth-utca, •

N A G Y  IGNÁCZ 
mosó intézete 

lakatos-utca 10 sz.

FérfiszabAk:
K IS S  A N T A L
ilwauth-utca 4 az.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

IZINGER KÁROLY 
szijgyártó 
Kossuth-utoa 5.

Ifj.Sándorovits György
úri és női cipész 

Iskola-utca. Barátok épülete.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PITE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I. 1

HEIN MÁRTON 
hangszcrkészitő 
Kossuth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca I.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

' Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utoa.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher fele sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

GERVE1N MIHÁLY
■ kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNA! IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

SZABÓ JÓZSEF 
épitési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m űi asztalos : 
Megyeház-utoa 15 sz. .

BODA GYULA 
épület és bútor aszalós 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KILI JÁNOS

épület és műlakatos 
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

KÍSS KÁROLY
épitési irodája 

Szömörce-utoa 10.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

GERLITS JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásártér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

,■ festő. -
lakik Kégl György-utoa 7.

Temetkezés:
HERHIM KAROLY

ÉS TÁRSA . 
„Kegyelet" temetkezési 

vállalat
Kossuth-utoa

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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